The seven joys of Mary
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The first good joy that Ma-ry had, It was the joy of one

see the bles-sed Je-sus Christ When he was first her son:__
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When he was first her  son, good man:And bles-sed may he  be,

[ 21D

E

ﬁb&l,;’lﬂ';’ ’£TJ

)4 | h l N f 1} l N t K | N—— K f i
zg\v—ﬁ‘—d.—. P -y =| : P -y I i) - - | A =| =I
ST s r b rp b Tt b
Both Fa-ther, Son, and Ho -1y Ghost, To all e-ter - ni - ty.____
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The next good joy that Mary had,
It was the joy of two;

To see her own son, Jesus Christ
To make the lame to go:

The next good joy that Mary had,
It was the joy of three;

To see her own son, Jesus Christ
To make the blind to see:

The next good joy that Mary had,
It was the joy of four;

To see her own son, Jesus Christ
To read the Bible o’er:

The next good joy that Mary had,
It was the joy of live;

To see her own son, Jesus Christ
To bring the dead alive:

The next good joy that Mary had,
It was the joy of six;

To see her own son, Jesus Christ
Upon the crucifix:

The next good joy that Mary had,
It was the joy of seven,;

To see her own son, Jesus Christ
To wear the crown of heaven:



The seven joys of Mary Die sieben Freuden von Maria

1

The first good joy Die erste wunderbare Freude,
that Mary had, die Maria hatte,
it was the joy of one, war die Freude Nummer eins

(wortl. des einen),
to see the blessed Jesus Christ den segenspendenden Jesus Christus
zu sehen,
when He was first her Son.  als er [zum ersten] ihr Sohn wurde.

When he was first her son,  Als er ihr Sohn wurde,

good man, guter Mann,

And bless’d may he be und gesegnet soll er sein,

Both Father, Son sowohl Vater, Sohn

and Holy Ghost und Heiliger Geist

to all Eternity. bis in alle Ewigkeit.

2

The second joy that Mary had, Die zweite Freude, die Maria hatte,

it was the joy of two, es war die Freude Nummer zwei,

to see her own Son Jesus Christ ihren eigenen Sohn Jesus Christus zu sehen,

making the lame to go. wie er den Lahmen gehen machte.

3

Making the blind to see, wie er den Blinden sehen machte,

4

Reading the Bible o’er, wie er die Bibel durchlas,

5

Raising the dead to life, wie er den Toten zum Leben erweckte,

6

Upon the crucifix, am (wortl. auf dem) Kreuz,

7

Ascending into Heaven, wie er in den Himmel aufstieg.
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